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CTPYKTYPHI TA CEMAHTUYHI OCOBJUBOCTI BE30COBOBO-
BE3CYB’EKTHUX PEUEHD B AHTJIIMCBHKIN TA YKPATHCBHKIN
MOBAX

KOPCYH O.B. CTPYKTYPHI TA CEMAHTHYHI OCOBJHUBOCTI BE30COBOBO-
BE3CYB’€KTHHUX PEYEHDb B AHITIIHCBHKIH TA YKPAIHCBKIH MOBAX

Cmamms npucesiuena 0ocioNHCeHHIo CUHMAKCUYHOT 6Y008U MA CeMaHMUYHUX ocobaueocmeti 6e30c06060-
6e3cy0 ’eKmHUx peueHb 8 AHIAIUCLKIN Ma YKpaincuKitl mosax. Ha cummaxcuumomy pieHi posensimymo munu
cyO’ekmie ma npeouKamié aHaiz08aHUX pedeHb, GUOLIEHO iX cninbHi ma 6iOMinHI pucu. B cmammi 00cniodicero
CEMAHMUKY AHNIUCLKUX mMa YKPAiHCbKux 6e30c00080-6e3¢y0 €KmHUX peuenb, HABe0eHO KiNbKICHI OaHi 0as
68CMAHOBNIEHH S YACTIOMHOCMI iX 6JICUBAHHS 8 MEKCIMI.

KOPCYH O.B. CTPYKTYPHBIE H CEMAHTHYECKHE OCOBEHHOCTH FBE3/IH9HO-
BECCYBBEKTHBIX ITPE/JJIOKEHHH B AHIJTHHCKOM H YKPAHHCKOM S3BIKAX

Cmamvs nocésyena uccie008anu0 CUHMAKCUYECKO20 CMposi U CEeMAHMUYECKUX XapaKxmepucmux
6e3nuuH0-0eccyObeKmMHbIX NPeONONHCEHUIl 6 AMIUUCKOM U YKPAUHCKOM A3bikax. Ha cummakcuueckom yposHe
paccmompeno munwvl CyObeKkmos u npeouKamos aHaIusupyemvlx eOUHUY, 6bl0eeHbl UX 00wue U paziuynble Yepmol.
B cmamve ucciedoéano cemammuky aHeIUNUCKUX U VKPAUHCKUX Oe31UUHO-0eccyObeKMHbIX NPeonodCceHUl,
npeocmasnenvl KOIUUeCmeeHHble OaHHble 05l YCHAHOBeHUSl HaCMOMHOCMU UX YROMpeDIeH s 8 meKcme.

KORSUN O.V. STRUCTURAL AND SEMANTIC PECULIARITIES OF IMPERSONAL
SUBJECTLESS SEMTEMCES IN ENGLISH AND UKRAINIAN

This article deals with the study of syntactic and semantic peculiarities of impersonal subjectless sentences
in English and Ukrainian.

The notion of impersonal subjectless sentences as sentences lacking semantic subjects has been clarified.
The purpose of the analysis has been defined.

Types of subjects and predicates of the sentences analyzed have been studied on the syntactic layer, their
common and different features have been determined. English impersonal sentences are introduced by two-member
sentences with formal subjects while Ukrainian sentences analyzed are represented by one-member subjectless
sentences. Types of formal meaningless subjects of impersonal sentences have been studied only in English. The
syntactic analysis of predicates has shown prevalence of complex nominal types in English and simple verbal ones
in Ukrainian.

The article defines semantic types of the English and Ukrainian impersonal subjectless sentences,
determines frequency of their usage with the help of quantitative data. Common semantic types of sentences
analyzed in both languages include evaluative, temporal, perceptive and weather describing sentences. Differences
constitute didactic Ukrainian sentences, and existential, proscriptive and psycho-emotional English ones.

Kurwoyosi cnosa: 6ezcyd’ekmue peuenHs, CUHMAKCUYHA CMPYKmMypa, cyo’ekm, npeouxam,
ceManmuyHa epyna.
1. OOrpyHTYBaHHSI aKTYaJbHOCTI, 00’€KTa Ta MeTH AOCTiKEHHS.

1.1. Be3zocoboBi peuenns (bP) craBamm 00’ekToM mOCHIIKEHHs 0ararboX HAyKOBI[IB Ha
Matepiani pisHux wMoB. DopmanpHa cropoHa bP 300pakeHa B TEOpPEeTHMYHHX MpaLIX
A.A. IlemikoBcbkoro [14], H.C.Banrinoi [3], I[.P. BuxoBanus [4], A.IL 3aruitka [7],
b.M. Kynuka [12], A.L. Cmupuaunskoro [17], B.J.Apakina [1], H.M. PaeBcpkoi [15] Ta iH.
Oxpemi JOCHKEHHS CTPYKTYPHHX Ta CEMaHTHUYHUX ocoOnuBocteid bP mpoBomunmcs Ha
matepiaini Himerpkoi moBu L[.H. IlIpaiibep [19], cepennboBepxnboHiMerbkoi — O.H. Kpot [11],
anrniiicekoi - FO.C. Irnatiok [8], dpanmysekoi - E.E. Kopai [10] ta iH.; y NOpIBHSUIBHOMY
acriekti bP ananizyBamucs O. KnonoBoro [9] Ha maTepiani pociiicbkoi Ta HOpPBE3bKOI MOB,

I. T'eoprieBum [5] — pociiicbkoi Ta 6onrapebkoi; [.M. O3mirens [13] - pociiicbkoi Ta KUPTU3BKOT;



niecniBHi BP mopiBHIOBanmuicst Ha MaTepiani pociiicbkoi Ta apadebkoi Mo C. Cenim [16] Ta iH.;
BP Ha KOHCTpYKTHBHOMY Ta KOMYHIKaTuBHOMY piBHAX BuB4anucs JI.B. Cyxosoro [18] Tommo.
OpHak, IONIPH BEJIMKY KUIBKICT A0ocCHipkeHb BP, okpemoro ananizy 6e30c060B0-0e3cy0’ €eKTHHX
peuenb (BBP), ToOTO TakuX, IO XapaKTepU3YeThCS BIICYTHICTIO CEMAaHTHYHOTO CYO’€KTy
peueHHs, SIK Ha MaTepialli OJHi€l MOBH, Tak 1 B OPIBHUILHOMY acleKTi He OyJo 37iiiCHEeHO, 1110
3YMOBIIIO€ aKTyaJIbHICTB I1i€1 poOOTH.

1.2. O6’eKT AOCHIPKEHHS] CTAaHOBJIATH 0€30C000B0O-0€3Cy0’€KTHI peueHHsS B aHIJIIACHKINA i
YKpaiHChKill MOBax.

1.3. Meta nocniKeHHs MOJsIrae y mpoBeeHHI KOMIUIEKCHOTO MOPIiBHAJIBHOTO aHanizy BBP
aHTIIIChKOT Ta YKpaiHChKOT MOB 3 BHUIUICHHSM THIIOBUX CHHTAKCUYHHUX MOJENEH Ta
CEeMaHTUYHUX I'PYIl aHAJII30BaHUX PEUYEHb, XapaKTEPHUX KOXKHIN 3 aHAII30BaHUX MOB.

2. be30co00Bi peuyeHHsI B aHIIIHCBHKIN Ta yKpalHCBKiil MOBax.

2.1. Busnauennst bP sk pedenp, B AKHX “BUpa)KaeTbcs Aig a0 CTaH, 110 BUHUKAIOTH Ta
ICHYIOTh HE3aJIeKHO BiJl BIITBOpIOBayYa Jii Ta HOCISA CTaHy CBIIYUTH MPO BIACYTHICTH 0coOwu, a
came, OJHI€l 3 TOJOBHMX YAaCTHH pEUYEHHs, MigMera, TOOTO iMeHHMKa abo 3aiiMEeHHUKA B
Ha3MBHOMY BinMiHKY, Hanpukian: (1) Ceimano no 6epesnesomy pawno [7, c. 44]. Came uepes e
JiesiKi MOBO3HABIII Ha3WBAIOTh 0e30c000Be peueHHs O6e3miameroBuM [9, c. 512]. Crin 3a3HaunTH,
II0 OCTAaHHIM TEPMiH HE MOX€e 3aCTOCOBYBATHUCS BIIHOCHO aHIJIIMCHKOI MOBH, B Kl MPUCYAOK,
o € 3MIicTO(OPMYIOYMM KOMIIOHEHTOM, HE MOXKE ICHyBaTH B peueHHi1 Oe3 miamera. OmHak,
niiMeT B 0€30c000BOMY aHIIIIHCHKOMY peueHHI 1030aBJICHO OyAb-KOrO CEMaHTUYHOI'O
3HaueHHs: (2) It is dark ‘Temno’ [17, ¢.157]. Takum 4YMHOM, PI3HOCTPYKTYPHICTh aHIITIHCHKOL
Ta YKpaiHChKO1 MOB 3yMOBIIIO€ pi3HEe BUpakeHHS BP B mopiBHIOBaHMX MOBax.

2.2. Tpaguuiiino B aHrmiHAChKi# MOBI BP Xapakrepus3yroThCsl IBOCKIAIHICTIO, TOOTO
HASBHICTIO JBOX TOJOBHHMX YJICHIB PEUYCHHI — MiaAMeTa Ta Mpucydka. Uepe3 Te, MO HOCIEM
3HAYEHHSl AaHIJIIHCBKOro 0e30c000BOro peueHHs € NPUCYIOK, MiAMET, 3a CJIOBaMHU
A.l. CMUpHHLIBKOTO, € “CEeMaHTUYHO cIycToleHM , 6e30co00BuM, Hanpuknan: (3) It is useful
‘e xopucuo’[17, c. 158].

BuniisiroTs Ba OCHOBHUX TUIH aHTTHChkuX BP, 3amexHo Bing Trmy 6e30c000BOr0 miaMera:

1) BP, migmer sikux € BUpakeHUM 0€30C000BUM 3aiiIMEHHUKOM if, 1110 € CEMAaHTHYHO MyCTUM
il BUKOHYE CYTO (pOpMaibHY POJIb MiIMETa PEUCHHS.

[Tpucynok pedeHs i3 3a3HaYECHUM MIIMETOM €:

a) TPOCTUM JMI€CIIBHUM, BUPAXEHUM JI€CIIOBOM Ha TO3HAYEHHS IOTOJHMX YMOB TOIIO,

Hanpukian: (4) It often rains in autumn ‘BOCEHH 4acTo ife Iou1’Ta iH.;




0) HOMIHATUBHMM, BHMPAXEHHUM JOTOMDKHUM JI€CIOBOM f0 be Ta IMEHHOIO YAaCTHHOIO:
IMEHHHKOM, MPUKMETHUKOM, YUCIIBHUKOM Ta BUPAXAIOTh CTaH, MOTOJHI SBUIIA, O3HAKY, 4yac
tomo: (5) It is morning already ‘Bxe panox’; (6) It is cold in winter ‘B3umky xonomno’; (7) It is

five minutes past six ‘3apa3 m’aTb Ha CbOMY  TOIIO [6, c. 228-229].

2) BP, migmer skux € BHpaxeHUM 0Oe30c000BUM 3aliMeHHUKOM there, mpucymaok -
JOTIOMDKHHM JII€CIIOBOM to be Ta IMEHHOI0 YacTHHOIO, 10 Mae Gopmy iMeHHHKA abo

3aiiMEHHHKA 13 a0CTpakTHOI ceMaHTUKoIo: (7) There was a long silence ‘Oyna 3arspkHa TUIA’

[2, c. 161-162] Ta in.

2.3. Ha Binminy Bin aBockinagaux bP B anrmiiichkiid MOBI, ykpaiHchki BP € omHockmamaumu
0e3migMeToBUMH, TOOTO ©0€3 TrpaMaTHYHO BUpaxeHoro migmera. OpaHak, MOBO3HaBII
3a3Ha4YaloTh, 1[0 CEMAaHTUYHHUIA HOCIH O3HAKW MOKe OyTH Ha3BaHHM Yy PEUYEHHI 3a JOMOMOIOI0
HENpsAMOro BiMiHKa iMeHHHKa [12, c. 86].

3anexxHo Bifg Mop¢oJsoriyHOT (GOpMH TOJOBHOI'O YJIEHA PEYEHHS, MPUCYJKA, HAYKOBII
NPONOHYIOTh AeKinbka knacudikaniii bP [3; 7; 12; 14]. B.M. Kynuk HaBoIuTh HACTYNHI Ipynu
BP [12]:

1) BP, rosoBHUi 4iieH skux BUpakeHuit 6e3ocoboBuM niecioBoM. E.E. Kopai Ha mo3HaueHHs
nonionux BP BukopucroBye TepMiH ‘‘CHOKOHBIYHI 0e30c000Bi peueHHA”, 060 0e30c000Bi
niecnosa (b/1) B ckiaai BP He MoxyTh BikuBatucs B 0co6oBiit ¢popmi [10, c. 119]. 3a3naueni bP
y CBOIO YepTy MOAUISIOTHCS Ha JIB1 MIATPYIHU 3a1eHo Bin tuiy B/

a) BP 13 B/ 6e3 adikca -cs, 110 CHIBBIAHOCUTHCS 3 NIECTIOBOM 3-1 0COOM OJTHMHU Ta MO3HAYAE
CTaH MPHUPOJH, KUTBKICTh, cTaH. [[ililoBOT 0COOM B IIMX CMHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIISX MPOCTO HE
Moxke Oytu: (8) Haosopi cmepxano i cymenino Ta iH.

6) BP i3 B/l 3 adikcom -cb, -csi. B 1ux pedeHHsX, 3aJIe)KHO BiJl CEMaHTHKH, JAilioBa ocoba
Moke OyTH BiICYTHBOIO, SIK, HAIPUKJIIAJ, B PEUCHHAX HAa MMO3HAYEHHS cTaHy npuponu: (9) Bowce
MPOXU PO36UOHUNOCH; 400 MOXKE OYTH BHPAKEHOIO 32 JOIIOMOT0I0 HEMPSAMOTO J10/1aTKy Y (hopMi
JABAIBHOTO BiMMIHKA iMeHHUKa ab0 3aiiMeHHuKa, Hanpuknan: (10) 3amgiposi ne gipunoce 1a iH.

2) BP, romoBHUWIl uieH SKUX BHUpaxkeHUU ocoboBum miecioBoMm (O) y 6GezocoboBomy
3HAYEHHI, 110 BUPAXKAIOTh (i3HUHI SBUIA IPUPOIU, HABKOJIUIIHBOTO CEpeOBUINA, (i3i0JI0TIUH1
IpoIecH, IICUXIYHUMA cTaH JoauHu Tomo. [Tomix naHoi rpynu bP BUAIAOTS:

a) bBP i3 Ol 0Oe3 adikca -ca y dopmi 3-1 ocobu onHuHM B 06€30C000BOMY 3HAUEHHI:
(11) [osxona mene epumino, pesno, kiekomino, Mo y KOTIi Ta iH.

6) bP 13 O]] 13 adikcom -cs1 B 6e30coboBoMy 3HaueHHi: (12) [ea poxu niuozco ne cosopunocs

Ta iH.;



B) BP 13 O/] B 3anepeuniii popmi MuHysoro yacy B 6ezocoboBomy 3HauenHi: (13) [o camozo
cena He 3ycmpiuanocs #CoOHOI dHcugoi Oywi Ta iH..

3) BP, ronoBHuil uieH SKUX BUpakeHUH 6€30c000B0OI0 (HOPMOIO Ha -HO, -TO ISl BUPAKECHHS
pesynbtaty Aii: (14) Bikonys 3amyposarno mopo3om Ta iH.

4) BP, ronoBHMl uieH SKUX BUpakeHHH Oe3ocoOoBo-npeaukatuBHUM cioBoMm (BIIC). 3
TOYKH 30py CEMaHTHKH I1i BP MoXyTh BupaxkaTu cTaH icTOTH a00 HAaBKOJIMIIHBOTO CEPEIOBHILA,
HAsIBHICTh 200 BIICYTHICTH ICTOTH 4YM TpeaMeTa Ta iH. 3a3HaueHi bP mopinsiooTbes Ha STh
IpyI:

a) BP 13 BIIC Ha -o (-e): (15) Ha nawiii gynuyi max ciasHo, max scHO-5CHO 8i0 3HAMeH Ta 1H.;

6) bP 13 BIIC tumy *anp, mkona, copom Ta iH.: (16) JKarw cmano bamoka ta iu.;

B) bP 13 cmoBoM Hema (HeMae) Ta IMEHHUKOM (3aliMEHHUKOM) Y (OpMi POJIOBOTO BiIMIHKA:
(17) be3 mpyoa nemae nnooa;

r) BP 13 BIIC monansnoro 3nauenss: (18) Tpeba 6yno wocy dymamu Ta iH.;

1) BP i3 ronoBHuM uneHoM y ¢opMi 6€30c000BO-IIPEAMKATUBHOTO CJIOBA HA -0, JI€CIOBA B
¢dopmi iH¢iHITHBA Ta iMeHHHKA Yy (opmi opyaHoro Biaminka: (19) I'apuno Hiuuwo eapmosum
cmosamu! Ta iH.

3. Marepianom aociizkeHHs1 cTana cyniipHa BuOipka BBP y kimpkocti 383 omunHMIb
aHIJIOMOBHOT XyAOXXHbOI JiTeparypu [28-30] Ta 211 oaMHUIL YKpAiHCHKOI XYA0XKHBOT
nireparypu XXI-XX cromits [31-37].

4. CHHTaKCHYHI THIIH NpeAUKaTiB 0€30c000B0-0e3Cy0’€KTHHX pedYeHb B aHIVIIHCBHKIN Ta
YKpaiHCBKiil MOBax.

4.1. Cuarakcu4Hi ocodmBocTi anrJilicbkux BBP.

4.1.1.HeogHOpa30BO BiZ3HAYAIOCH, 1110 TOJIOBHY CEMaHTUKO-CHHTaKCHYHY poJib B bP Bixirpae
NPUCYIOK a0 IpeAMKaT PeYeHHs, SIKMM BimoOpaxkae cTaH, IO TOIIO HE3aJeKHO Bia ioro
cy0’exra. [lpmiimaroun A0 yBaru NBOCKJIQMHIACTH AHTIINCHKOTO pedeHHs (HASBHICTH 000X
TOJIOBHUX WJIEHIB) BUJIUICEHO YHIBEpCAIbHUN CUHTAKCUYHUN TUN aHTIiiicbkoro bP: S —V (ne S —
aceMaHTHYHUI (opManbHUN MiAMET peueHHs, a V — IpeAuKaT peYeHH).

4.1.2. BuniieHo HACTYIHI TUITH aCEMAaHTUYHOTO miaMerta (S,) B aHrmiiicekux bBP:

1) PeuenHs i3 migMeToM, BHUPHKEHUM 0€30C000BUM 3alilMEHHMKOM [f, 110 HE Mae
CEeMaHTHUYHOTO 3HAYCHHS Ta BUKOHYE CyTO (opMalibHy CHUHTaKcMuHy (yHKuito B BBP, To6TO
Its1m. (popmanbuuit) (168 ox. —43,9%): (20) It was ten o’clock of a mild day in October... ‘byna
Jlecsita ToJIMHa M’sikoro »xoBTHeBoro aus’ [37, c. 7]. HaBeaenuwil npuxian AEMOHCTPYE
NO€JHAHHS (POPMATBHOTO ACEMAHTUYHOTO MiJMETa 13 CKIAJHUM MPUCITIBHUKOBUM NPHUCYAKOM

Ha IMMO3HAa4YCHHA 4Yacy.



2) PedeHHs 13 miaMeTOM, BUpaKeHUM 0e30c000BUM 3aiiMeHHUKOM There, 1m0 nounHae BBP
13 3HaYCHHSM icHyBaHHS, T00TO There,,, (ex3uctenuianpauii) (34 on. — 8,9%): (18) There’s not
time ‘Hema wuacy’ [31, c.84]. 3a3HaueHuMid TNpPUKIAJ 32 CBOEI CEMAaHTHUKOIO 300paxye
BIZICYTHICTb Yacy, 10 € a0CTPaKTHUM SIBUILIEM.

3) Peuenns i3 miaMeToM, BUpaKEHUM 0€30CO00BHM BKa3IBHUM 3aiiMEHHUKOM [f, TOOTO It4em.
(leMOHCTpaTUBHUIM, BKa3iBHMIA), 1110 BKa3ye Ha MOIMEPEIHBO ONUCAHY CHUTYallil0, CTABJICHHS 10
SKOi Ta XapaKTepUCTUKA AKOI € 300pakeHor0 B AociuikyBanux bBP 6e3 mocunanb Ha cy0’ekra
(181 ox. — 47,2%): (21) He could remember the boy — yes, quite clearly he could remember him.
But when?........ it was the year before the war, the first war, 1913. ‘Bin mam’sataB XJIOITYHKa —
TakK, BiH Mam’gaTaB HOTo JqyXe 4iTKo. Aje Koyu 1o Oyno? ...... TO OYIO 32 piK 70 BiifHH, mepmoi
BiiiHu, B 1913 pomi’ [34, c. 120] ta in.

Tunu acemanTnuHuX mingMeTiB ananizoBanux bBP 300paxeno B Tabmumi 1.

Tabauysa 1. Piznosuou niomemis 6 anenivicokux bbP

Tun o
Ne ] [Tpuxnagu bBP Kinpkicts
niMera
1 It was the year before the war, the first war, 1913 ‘To Oyno
Itdem“ i . . . 181(47,2%)
3a piK 10 BiiiHH, nepuoi BiliHu, B 1913 pour’
2 It was ten o’clock of a mild day in October... ‘Oyna necsra
Tt form. ’ ’ 168(43,9%)
TOJIMHA M’ SIKOTO )KOBTHEBOTO JTHS
3 Thereex. | There’s not time ‘Hema dacy’ 34(8,9%)
Bceboro 383 (100%)

4.1.3. IlpoBeneHuil aHami3 CTPYKTypHUX THIIB NpUCYAKIB aHriiiicekux BBP mo3Bonus
BUJUTUTH PEUEHHS SIK 13 MPOCTUMH TUIIAMH MIPEUKATIB (IPOCTHH AI€CTIBHUI MPUCYIOK), TaK 131
CKJIaZICHUMU (CKJIQJIeH1 IMEHH1 THITA TIPUCY/IKIB).

BunineHo HaCTymHi CTPYKTYpHI TUIIM NPEeIUKaTIB B aHrIiiicbkux BBP:

1) BBP 3 cknagenum iMmeHHUM mpucynkom (354 ox. — 92,4%), mio CKIamaeThes 13 JiEcioBa-
3B’s13kH Viink (to be/to get/ sound/seem) Ta iMeHHOT YaCTUHMU:

a) Vinkt Adj. (169 on. —47,8%): (22) It was dark now... ‘byno Bxe TemHo...” [35, c. 84] Ta iH.
Amnaii3 nokasas, mo 57 oguHHIb, TOOTO 33,7% BiN 3a3HAYEHOT KUTBKOCTI PeYEHb IHOTO
CTPYKTYpPHOTO THIy € TOIIMPEHHMH 3a JONOMOTOI0 TPHUCIIBHUKA Yy MPeno3uuii a0

MPUKMETHUKA!




VinktAdv.+Adj. (23) It was really incredible ‘To 6yno npilicno HeiimoBipHOo® [31, c. 30]

Ta iH.
0) Vink + N (143 oxn. — 40,5%): (24) It was Sunday ... ‘byna nvenins...” [37, c. 500] Ta in.

Cuijy 3a3HaYUTH, 10 3a3HAYCHUM THUII IPEIUKATY MOXKE OYTH MOIIMPEHUM 32 JOTIOMOTOFO
NPUKMETHUKIB, IMCHHHKIB, MPUCIIBHUKIB, 1[0 3HAXOJATHCS y MPEMO3ULii O IMEHHOI YaCTHHU
npuCy/Ka. 3a3HaueHI peUYeHHs MalOTh CTPYKTYPHUN BUTIISL:

VinktAdj.+N (74 on. — 51,7%): (25) It was a terrible mistake... “To Oyna >kaxiuBa
nommika’ [35, c. 137].

ViinktN (47 on. — 32,9%): (26) It’s a triumph ‘Ue-tpiymd’ [35, c. 50] Ta in.;

VinktN+of+N (11oxa. — 7,7%): (27) It was the end of a day ‘bys xinenn nus’ [34, c. 113];

VinktAdv.+Adj.+N (9 on. — 6,3%): (28) It was a very interesting idea ‘To Oyma myxe
mikasa ines’ [35, c. 77];

ViinktAdj.+conj.+Adj.+N (2 ox. — 1,4%): (29) It was a long and terrible lesson... ‘“To OyB
JOBTUH Ta KaxJIUBUHU ypoK....” [36, c. 485];

B) VmodtVinktAdj. (16 on. — 4,5%): (30) It must be terrible to be his wife ‘byru ioro
IPYKUHOO, HAalleBHO, kaxiauBo’ [36, c. 134];
T) Vink tNum. (16 oa. —4,5%): (31) It’s now ten fourteen ‘3apa3 necatb Ha m’saty’ [36, c. 65];
1) Viink + Pron. (7 ox. — 1,9%): (32) It was something like being inside the cage with a tame tiger
“BiguyTTs Oynu cX03Ki Ha epe0yBaHHs B KIITLI 13 mpubopkanumM turpom ~ [34, c. 117];
e) VintGerund (3 on. — 0,8%): (33) There was dancing now on the canvas in the garden...“Y
cagy TaHioBanu...” [35, c. 51];
2) BBP i3 cxiaieHuM MPUCTIBHUKOBUM MPUCYAKOM: Viipk +Num.+Adv. (21 on. — 5,5 %): (34) 1t
was seven o’clock of the September evening .... ‘byna chomMa roguHa BEpPECHEBOTO Bedopa...’
[36, c. 62];
3) BBP i3 mpocTtum giecniBauM npucynkom: V (8 oa. — 2,1%): (35) It had perceptibly darkened
“ITomitHo oteMuno” [37, ¢. 79] ta iH.

4.2. CuHTtakcu4Hi ocodamBocti ykpaincbkux BBP.

4.2.1. Ha Bigminy Bix asrmilicekoi MoBH, BBP B ykpaiHCBKiii MOBI XapakTepH3yIOTbCS
BIJICYTHICTIO I'paMaTHYHOI0 Cy0 €KTa, MiIMETa PEUCHHSI.

4.2.2. Ananiz ykpaincekux BBP mokaszaB, mo mnonibno no asruiiicekux BBP mpucymok
nociikyBanux BBP xapaktepusyerbes mpocTolo Ta ckiaaeHoo Gopmoro. Buaineno HactymHi

THUIIN TIPEIUKATIB:

1) mpoctuii niecniBHuid npucynok: V (96 on. — 43,4%): (36) Temninro weuoxo, enimioue,

necmepnuo [30, c. 431] Ta iH.



2) cknaaenuil piecniBHui npucynok (73 ox. — 33%), 1m0 CKIAJAETHCS 13 JOMOMBKHOTO abo
MOAaNBHOTO ¢NOBA (Vayx./ Vimod,) ¥ IHPIHITHBY Ta Ma€ HACTYITHI PI3HOBUIN BUPAKECHHS:

a) VauxT Vme: (37) 3axopmino odoixamu 0o wuei, a modi dobpamucs 0o camoi eepuunu [29,
c.313] rain.

0) Vimod+Vme: (38) Kaoswcyms, 6bomu pezunosi ii mamepis 6yoe. To we 3 éeuopa uepey mpeba
saumamu [28, c. 148] Ta iH.

B) VimodtVmodTVmne.: (39) Tpeba emimu mouno suswauamu, xomy wo modxcua oopyyumu [30,
c. 495] ra in.

3) cknanenuit imenHuit nmpucynok (38 ox. — 17,2%), mo BKiIIOYaEe ITOTOMDKHE JIECIOBO Ta
iMEHHY 9acTUHY: Vax N (26 ox. — 68,4%): (40)byra cmepms na Odopoeax, Mo omi HOW 3
ocmankamu wiax-3aode ocuxaneipa, AKi 3 MO84A3HOW WAHO00I0 nepedasasd 00UH PIOYbKULL
0021cax Opy2omy, oone niem’s — inuwomy [29, c. 468] Ta iu.

JlaHuii THI TPEAUKATy B OKPEMHX BHITQJKaX € MOIIMPCHUM 3a JOIMOMOIOK MPUKMETHHKA,
IMEHHHKa a00 YMCIIIBHUKA, 10 3HAXOAATHCS Y MPEMO3ULlii 10 iIMeHHHKA: Vyux +Adj./Num./N+N:
(41) Byna cepeduna scosmus [29, c. 301] Ta in.

4) cknafeHuil MPUCTIBHUKOBUH npucynok (14 ox. — 6,4%), 1o BKITIOYA€E TIECIOBO-3B 53Ky Ta
MIPUCIIIBHUK a00 MPUCTIBHUKOBE CIOBO: Vaux TAdV.: (43) Yooma 6yno camomuvo 1 maxcxo [30,

c. 481] Ta in.

4.3. 3icTaBJIeHHs CHHTAKCHMYHOI opraHizauii anrjiiicbkux i ykpaincbkux BBP.

JloCHi/DKeHHST TUITIB TPEAMKATIB aHITIHCBKUX Ta yKpaiHncekux BBP (muB. 4.1.2 Ta 4.2.1)
nokaszano, 1o B yKpaiHcbkux BBP noMiHyIOTH ni€cniBHI THUIM NPHUCYAKIB, B TOH dYac, SK B
anriiicekux BBP — imenni. CrninmpHUMH THIIaMU TpUCYZAKiB, npucyTHix B BBP 06ox moB, €
OPOCTHHA [JIECTIBHUM Ta CKIaJeHUN IMeHHMH mpucynok. CTpyKTypHI THIM TPHUCYAKIB

yKpaiHchKuX Ta aHrniicekux BBP npencrasneni B Tabnui 2.



Tabnuys 2. Tunu npeouxamise 6 BBP aneniticbkoi ma yKpaincokoi mosu

No Mosa AHTrIiichKa VYkpaincbka
CtpykTypHi CtpyKTypHIi
Tunn TUTTH KinpkicTh TUITU KinbkicTh
Tpe/MKATIB NpeauKaTiB NpeNKaTiB
1 | [Ipoctuii giecniBHUM \Y 8 (2,1%) \ 96(43,3%)
2 | CkianeHuii iIMCHHHI a) Vink.t Adj. 169 (47,8%) | @) Vaux/mod- TN | 26(68,4%)
0)Vink t N 143 (40,5%) | 6)Vaux. TAd]. 12(31,6%)
B) Viink.+ Num. 16 (4,5%)
T)Viod-t Viink TAdj. | 16 (4,5%)
1) Viink.+Pron. 7 (1,9%)
) Viink.+Gerund 3 (0,8%)
354 (92,4%) 38(17,2%)
3 | CknaneHult gieciBHUR — — Vaux-tVing 73(33%)
4 | CxnaneHuit VinktAdv. 21 (5,55%) ViinktAdv. 14(6,4%)
PUCTIBHUKOBUH
Bceboro 383(100%) 211 (100%)

5. CemanTuka 0€30c000B0-0e3cy0’€KTHMX peYeHb B aHIJIIHCBHKIN Ta yKpaiHcbKiil MOBax.

5.1. Cemantuka BBP mopiBHIOBaHUX MOB 0e3MOCEpeHbO MOB’SA3aHA 3 1X CHHTAKCUYHUMU
ocobmuBocTsiMH. OcKinbkH yKpaiHcbki BBP xapakTepu3yroThest MOBHOIO BIZICYTHICTIO MiJMETa, a
AHTJTHCHKI — HAsIBHICTIO TUTBKH (DOPMANBHOTO aCEMAaHTUYHOTO IiMETa, TOJJOBHUM CEMaHTHKO-
dbopmyrounm komrnoHeHToM BBP B 060X MOBax € mpucCyI0K.

5.2. Ilix yac nocaimkenns cemanTuku BBP 060X MOB BUSIBICHO 4 CIIUIbHI CEMaHTUYHI TPYIU
BBP:

1) Ouinni BBP (anrm. 195 ox. — 50,9%; ykp. 69 on. — 31,2%), mo Bupa)karoTh BiJHOLICHHS
MOBIIS IIOJI0 SIBHIILI, CUTYAIIIH, [iii; OMUCYIOTh CEPEIOBUIIE, PO3TAIIYBaHHS peyeii B HhOMY, HOTO
atMocdepy Tomo: auri. (52) It’s pretty nice here ‘Tyt nyxe rapao’ [34, c. 74]; (53) It’s so noisy
in here ‘Tyr nyxe mymHo’ [31, c. 145] ta in.; ykp. (54) Yooma 6yro camomuwvo it msicko |30,
c. 481]; (55) B zani 6yn0 oywno... [28, c. 317] Ta in.

2) TemmnopansHi BBP (anrm. 86 ox. — 22,5%; ykp. 12 on. — 5,7%), 1m0 AeTaibHO OMHUCYIOTh
qac, KOJH BiIOyBaeThCs pO3MOBinb abo cranmacs mofist: anria. (46) It was late afternoon ‘byB
nizHil Beuip’ [33, c. 169] Ta iu.; (47) Byra nedins, 6yno osaoysme Opyee uepsHs, Oys mucaua
0eg ’smcom copok nepuutl pik [28, c. 166] Ta iH.

3) lloroxui BBP (anrn. 64 on. — 16,7%; ykp. 38 oa. — 18%), 1110 OMUCYIOTH CTaH MOTOAM Ta
npuponu: auri. (48) It was really very hot ‘byno paiiicHo myxe xapko’ [32, c. 66]; (49) It was
not yet quite dark ‘Ille He 30BciM cremHin0’ [36, ¢. 516] Ta iH.;yKp. (50) Cv0200HI X0100HO [29,

c. 49]; (51) A 6 cmeny maxoeo nameno, wo u He npooumucs [28, c. 137] ra in.




4) TlepuentuBHi BBP (anrm. 15 ox. — 3,9%; ykp. 11 ox. — 5,2%), 1m0 300paxkyoTh 4yTTEBE
CIPUHHATTS MOBLEM CHUTYyalii, TOro, mpo IO iae MoBa B peyeHHi: aHri. (56) It sounds
marvelous ‘3Byunth (hantactuuno’ [36, c. 180] ta in.; ykp. (57) Ilaxno eucoxnoro ma cownyi
mpasoio, 1y208um pisnoygimmsm [28, c. 274] ta in.

5.3. Ananiz BBP pocnimxyBaHUX MOB /103BOJIUB BUABHUTHU Olnblie ceMaHTHUHUX Ipyn BBP Ha
MaTepialli yKpaiHCbKOT MOBH, HDK aHTJIIHChKOI. TakuM YMHOM, OKpIM OMUCAHMUX BHILE (IHB. 5.2.)
CHUTPHUX ceMaHTUYHUX rpyn BBP Ha mMartepiani aHrniichkoi MOBH BHIIUIEHO CEMAaHTHUYHY TPYyITY
cenreHniiinux BBP (23 ox. — 6,1%). BBP wmieil rpynu BupaxaroTh nmoB4aHHs: aHTI. (44) It's a
waste of time teaching history ‘HaBuanHs icTopii — BTpaTa yacy’ [31, c. 244] ta iH. AHamoTiuHi
3a 3HaYCHHSM OJIMHMIII Ha MaTepiani YKpaiHChKO1 CIIBBITHOCATHCS 3 ABOCKIAHUMH PEUCHHSIMH,
TOMY LIl CEMaHTHUYHA I'pyIia He BUJICHA MOMDK yKpaiHCbkuX bBP.

Ha BigmiHy Bix aHrJiiicbkoi MOBM Ha MaTepiasli YKpaiHChKO1 BUJIUIEHO HACTYIHI CEMaHTHYHI
tunu bbP:

1) Ipockpuntusui BBP (51 on. — 24,2%), mo mo3Ha4arTh HEOOXIAHICTH, BUMYIIEHICTH,
MOKIIUBICTh BUKOHaHHS Ail: (58) Ilompiona minvxu eipuicme [29, c. 231]; (59) Hayky mpeba
30epicamu mak camo, sik 0oskonuune cepedosuuye [30, c. 565] ta in.

Ha marepiani anrnifickkoi MOBH He BHsIBJICHO 11i€l rpynu BBP, 1o moB’s3aH0 31 CTPYKTYpORO
peYCHHS Ta BUPAXKCHHAM IPUCYAKa B HboMy. Ilpucynox 3a3HaueHux ykpaiHcbkux BBP €
CKJIQJIHUM JIECTIBHUM 1 € BIICYTHIM Ha Marepiani anriiiicekux BBP (nuB. Tab. 1).

2) ExsucrenmiansHi BBP, mo mo3HayaioTh HasBHICTH a00 BIICYTHICTH 4OT0-HEOYIb Je-
HeOynp (17 on. — 8,1%): (60) Ilranie me 6yno....[30, c.213]; (61) Byra cmepme na 6inux
odopozax....... [29, c. 468] Ta iH.

Amnani3 nokasas, 0 15 ceManTHyHa rpyna BBP He € myxe po3moBCIOmKeHO Ha Marepiaii
YKpaiHChbKOT MOBH, a TOMDK BHOOPYOTO MaTepiaxy aHIIHChKOT MOBHU € 30BCIM BiICYTHBOIO.

3) [McuxoemotusHi BEP (16 oa. — 7,6%), 110 ONuCyOTh ICUXIYHUIN Ta EMOIIOHATBHHN CTaH
MOBIIS, IO HE € 3a3HaueHuM B pedueHHi: (62) Tpoxu nonecwano [28, c. 187]; (63) Xominoca
cxosamucst inooi 6i0 meoix ouetl [30, ¢. 225] Ta in.

Bincytnicts miei rpynu BBP B aHrmiiicekiii MOBi MOB’si3aHa i3 HEOOXIHICTIO TTO3HAYHTHU B
aHIJTIHCHPKOMY PEUYEeHH1 MOBIISI Ha MO3MLII MiMeTa, TOOTO BBECTH CEMAaHTHUHHUH CyO’€KT, IO

30BCIM HE CIIIBIAJAE 13 METO JOCHIDKECHHS.



Tabnuys 3. Cemanmuka aneniticokux ma ykpaincokux bbP

Ne Mozga AHrICchKa YKkpaiHcbKa
CemaHTHYHI . .
i BEP KubkicTh Kinpkicts

1 | Ouinni GBP 195(50,9%) 69 (31,2%)

2 | lloroxgui bGP 64 (16,7%) 38 (18%)

3 | Temnopanbai bBP 86 (22,5%) 12 (5,7%)

4 | Cenrenmiiini bbP 23 (6,1%) —

5 | HepuentusHi bBP 15 (3,9%) 11 (5,2%)

6 | IlpockpuntusHi BBP — 51 (24,2%)

7 | Exsucrenmianbpai BEP — 17 (8,1%)

8 | IlcuxoemoTuBHi BBP — 16 (7,6%)

Beporo 383(100%) 211 (100%)

6. BucHoBku. Otpumani B XOJi JOCHIKEHHS JaHi JIO3BOJIAIOTHE 3pOOMTH HACTYIHI
BHUCHOBKH:

6.1. CuHTakcnyHUil aHami3 rojoBHUX WieHiB BBP 103BoNMB BUAITUTH BiAMIHHI pUCH B
opraHizamii aHamizoBaHuX pedeHb. BBP aHrmiiicbkoi MOBHM € BOCKIQJHUMH 13 aCEMaHTUYHUM
dbopmansHuM migMeToM it, there, BBP ykpaiHChKOi MOBH — OJHOCKJIATHUMH, O€3MiIMETOBUMU
(muB. 4.1.1., 4.1.2.,4.2.1, a Takox Taoi.1).

6.2. JlocmiKeHHs CTPYKTYpHOI opraizamii mnpeaukariB aHamisoBanux bBbBP BusBuB Ha
BUOOpUOMY Marepiaii yKpaiHCbKOI MOBU OuIbllleé CTPYKTYPHUX THIIIB, a HDK Ha Marepiaii
aHTJIIChKOT MOBH (JTUB. Ta0.2).

6.3. BBP 060X MOB MaroTh pi3HYy CTPYKTYpHY Oprasizaiito npeaukaris. Cepen aHIITIHCbKHX
BBP nominye THI CKJIaJIeHOTO IMEHHOTO IPUCY/IKA, Y TOH Yac sK B ykpaiHcbkux BBP nominyors
pEUEeHHS 13 MPOCTUM JIECTIBHUM NMPHUCYAKOM (1uB. 4.1.3, 4.2.2 a6o T1ab.2).

6.4. CnutbHuMH ceMaHTHYHHME TuniaMu BBP o006ox moB cramu: ominai BBP, TemmopanbHi
BBP, norogui BEP Ta nepuentusni bBP (nuB. 5.2).

6.5. BinMiHHOCTI CTaHOBJATH ceHTeHLiHI BBP B aHrmiiicekiii MOBI Ta NPOCKPUNTHBHI,
NICUXOEMOTHBHI ¥ ek3ucteHnianbHi BBP B ykpaiHnchkiil. 3a3HaueHi ceMaHTH4HI rpynu Oynu
BHJIUICHI JIMIIE Ha Marepiai OJHI€El 3 TOPIBHIOBAHMX MOB, IO 3YMOBJICHO CTPYKTYpOIO

aHaIII30BaHMUX PEYCHb Ta OOMEKEHICTIO MaTepiany.
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